Beatus vir qui non abiit

Andrea Gabrieli (c.1532-1585)

Concerti, il primo libro (Gardano press, Venice, 1587)
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Beatus vir qui non abiit in consilio impiorum, Blessed is the man who hath not walked in the counsel of the ungodly,
et in via peccatorum non stetit, nor stood in the way of sinners,
et in cathedra pestilentiae non sedit; nor sat in the chair of pestilence.
sed in lege Domini voluntas ejus, But his will is in the law of the Lord,
et in lege ejus meditabitur die ac nocte. and on his law he shall meditate day and night.
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